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HUMMINBIRD FISHFINDER 

 

MANUAL DE UTILIZARE PENTRU MODELELE 515, 525, 535, 565 

 
 
Cum funcţionează aparatul Sonar 

Tehnologiaăsonarăseăbazeazăăpeăundeleăsonore.ăHumminbirdăFishFinderăfoloseşteăaparatulăsonarăpentruăaălocalizaăşiăpentruăaă
defini structurile, profilulăşiăcompoziţiaăfunduluiăapeiăcâtăşiăadâncimeaădirectăsubăconvertor. 
Aparatulă FishFinderă transmiteă ună semnală cuă undeă sonoreă şiă determinăă distanţaămăsurândă timpulă dintreă transmitereaă undeiă
sonoreă şiă momentulă cândă undaă sonorăă seă reflectăă peă obiect;ă atunciă acestaă foloseşteă semnalulă reflectată pentruă aă interpretaă
locaţia,ădimensiuneaăşiăcompoziţiaăunuiăobiect. 
Aparatulă sonarăesteă foarteă rapid.ăOăundăă sonorăăpoateăparcurgeădistanţaădeă laă suprafaţaăapeiăpânăă laăadâncimeaădeă70măşiă
înapoiăînămaiăpuţinădeă¼ădintr-oăsecundă.ăEsteăpuţinăprobabilăcaăbarcaădumneavoastrăăsăăpoatăădepăşiăsemnalulăsonor. 
AparatulăFishFinderăpoateăfiăprevăzutăcuăunăsingurăfasciculăluminos sonar fie cu un fasciul luminos sonar dublu. 
Sistemul Sonar cu un fascicul luminos 

Modelele Humminbird FishFinder 515, 525 sau 535 au laăbazăăsistemulăsonarăcuăunăsingur fascicul luminos de 200 kHz cu o 
razăădeă acoperireă deă20º.ăPutereaădeă adâncimeăesteă afectatăă deă factoriă cumăară fiă vitezaă bărcii,ă acţiuneaă valurilor,ă duritatea  
funduluiăapei,ăcondiţiile apeiăşiăinstalaţiaăconvertorului. 
Sistemul Sonar cu fascicul dublu luminos 

Modelulă565ăareălaăbazăăsistemulăsonarăcuăfasciculădubluăluminos deă200/83ăkHzăcuăoărazăădeăacoperireădeă60º.ăAcestăsistemă
esteăoptimăpentruă aă relevaă ceaămaiăbunăădefinireă aă fundului apei folosind un fascicul luminos îngustă (20º),ădară careă totuşiă
poateădetectaăpeştiăcuărazaămareă(60º)ăcândăesteăactivată funcţia Fish ID+TM.ăAcestăsistemăesteăidealăînădiferiteăcondiţii:ădeălaă
apeămaiăpuţinăadânciăpânăălaăceleăfoarteăadânci,ăfieăcăăsuntăapeădulciăsauăsărate.ăPutereaădeăadâncimeăesteăafectatăădeăfactoriă
cumăarăfiăvitezaăbărcii,ăacţiuneaăvalurilor,ăduritateaăfunduluiăapei,ăcondiţiileăapeiăşiăinstalaţiaăconvertorului. 
Ecranul aparatului 

PeăecranulăaparatuluiăHumminbirdăFishFinderăpotăapăreaădiverseăinformaţiiăutileăreferitoare la zona de sub barcă şiădinăjurulă
bărcii,ăcuprinzândăurmătoareleăcoordonate: 
Depth – Adâncimea – adâncimeaăapei:ăpoateăfiăactivatăăpentruăaăindicaăcândăapaănuămaiăesteăsuficientădeăadâncă 
Temperature – Temperatura – temperaturaălaăsuprafaţaăapei 
Timer – Indicator de timp – timpulăscursăcuăindicatorădeătemp/viteză 
Distance – Distanţa – distanţaăparcursăăcuăindicatorădeătemp/viteză 
Average Speed – Viteza medie – vitezaămedieăcuăindicatorădeătemp/viteză 
Bait Ball – momeala 

Hard bottom – duritatea fundului apei 

Rocky bottom – fundul stâncos al apei 

Second Sonar Return – întoarcelea celui de-al doilea sonar – cândă semnulă sonară seă balanseazăă întreă fundulă apeiă şiă
suprafaţăăşiăvineăînapoi.ăFolosiţiăapariţiaăacestei întoarceri pentru a determina duritatea fundului apei. Fundurileădeăapăădureă
vor reda o întoarcereăputernicăăînătimpăceăceleănetedeăvorăredaăoăreîntoarcereăaăsemnaluluiăslabăăsauăchiarănici una. 
Speed – Viteza – dacăăesteăataşatăunăaccesoriu Temp/Viteză,ăFishFinderăpoateăafişaăvitezaăbărciiăşiăpoateăînregistraănumărulă
milelor nautice sau terestre parcurse. 
Structure – Structura – loculăundeăseăpotăascundeăpeştii 
Fish – Peşte – Detectorulădeăpeştiăafişeazăăpeştiiăsubăformăădeăarcăsau/şiăpictograme deăpeştiăşiăpoateăfiăsetatăsăăsemnalizezeă
cândăseădetecteazăăunăpeşteădeăoăanumităădimensiune.ăCândăoă ţintăăesteădetectată,ă simbolulăFishă ID+TM apare pe ecran cu 
afişajulăadâncimiiădeasupra.ăDimensiuneaăsimboluluiă indicăă intensitateaăcuăcareă s-a reîntors unda sonar. Unitatea va indica 
clarăbancurileădeăpeşteăca nişteă„nori”ădeădiferiteăformeăşiămărimi,ăînăfuncţieădeănumărulădeăpeştiăşiădeăvitezaăbărcii. 
200kHz, Narrow Beam Shaded Fish Symbol – simbolul peştilor coloraţi în negru prin fasciculul luminos îngust 

83kHz, Wide Beam Hollow Fish Symbol – simbolul peştilor cu interiorul gol prin fasciculul luminos mare 

Thermoclines – straturiă deă apăă cuădiferiteă temperaturiă careă apară laădiferiteă adâncimiă şiă înădiferiteă perioadeă aleă anului.ăUnă
termocline apare de obicei sub forma unei benzi continueă cuămulteăniveleă griiă careă seă deplaseazăăde-a lungul ecranului la 
aceeaşiăadâncime. 
Soft Bottom - Fundul neted al apei 

RTS (Real Time Sonar) Window – Fereastra RTS (Sonar în timp real) 

Battery Voltage – tensiunea bateriei –semnalizeazăăscădereaătensiunii bateriei sub un anumit punct.  
Afişaje 

Afişajele disponibileăpeădetectorulăpentruăpeştiăsunt: 
 Afişajul sonar 
 Afişajul zoom 
 Afişajul cu cifre mari 
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Afişajul sonar esteă funcţiaă prestabilită.ă Cândă apăsaţiă tastaă VIEW,ă peă ecrană apară afişajele disponibile.ă Cândă apăsaţiă tastaă
EXIT, pe ecran apar afişajele disponibileăînăordineăinversă.ăFiecare tip de afişaj poate apăreaăînăciclul de rotaţieăsauăpoateăfiă
retrasădinăacesta,ăcuăajutorulăfuncţieiăSelectăViewă(selectareaăafişajului) din meniul de setare avansat (Advanced Setup Menu). 
NOTĂ: când schimbaţi orice setare din meniu care afectează sonarul, afişajul se va actualiza  imediat (de ex. nu trebuie să 
ieşiţi din meniu pentru a se aplica schimbarea pe ecran). De exemplu, schimbând între „Inverse” şi „Structure ID” din 
meniul X-Press este posibil să alternaţi rapid între cele două metode de afişaj. 
Afişajul Sonar 

Acest afişaj prezintăă ună istorică aleă semnaleloră de întoarcere sonar.ă Adâncimeaă esteă afişatăă întotdeuna.ă Indicatoriiă deă
temperaturăăşiăvitezăăsuntăafişaţiăautomatădacăăesteăconectatăaccesoriulăpotrivit.ăÎnregistrărileăceleămaiărecenteăaleăsemnalelor 
de întoarcere sonar sunt trecute înă parteaă dreaptăă aă ferestrei;ă peămăsurăă ceă apară informaţiiă noi, cele vechi sunt mutate de 
cealaltăăparteăaăecranului, în stânga. 
Imagine pag.4 
Stânga: -     adâncime     Dreapta: - limităăsuperioară 

- Temperatură        - Fereastra RTS  
- jurnalăcuăindicatorădeătemp/viteză     - Limitaăinferioară 
- vitezăăcuăindicatorădeătemp/viteză 

Unăindicatorănumericăalăadâncimiiăesteăafişatăînăcolţulădinăstângaăsus.ăOăscalăăcuăindicatoareăaleăadâncimiiăminime şiămaxime 
apare de-aălungulămarginiiădinăparteaădreaptăăaăafişajuluiăsonar.ăScalaăindicăădistanţaădeălaăsuprafaţaăapeiăpânăăînăadâncime, 
atât cât săăreprezinte fundul apei. Aceastăăscalăăesteăselectatăăautomatăpentruăaăpăstraăfundulăapeiăvizibilăpeăafişaj,ădarădacăă
doriţiăputeţiăsă-lăreglaţiăsiămanuală(vedeţiăMeniulăSonarăX-Press). Existăăalteăcinciăsauăşaseăindicatoareănumericeăadiţionaleă(înă
funcţieădeămodelulădeăcareădispuneţi), careăafişeazăăinformaţiiăaleăaccesoriilorăopţionaleăpeăcareăleăputeţiăachiziţiona.ăAcesteă
ferestreăcuăinformaţiiăpotăfiăsetateăsăăprezinte doarăinformaţiaădorităă(veziăFereastra Meniului Setup, Select Readouts). 
NOTĂ: Dacă numărul care indică adâncimea pâlpâie, înseamnă că unitatea întâmpină probleme în localizarea fundului 
apei. Aceasta se întâmplă de obicei dacă apa este prea adâncă, convertorul nu este în apă, barca se deplasează prea repede 
sau din oricare alt motiv din cauza căruia unitatea nu poate primi în mod clar date continue. 
Cum să înţelegem istoricul aparatului Sonar 

EsteăimportantăsăăînţelegemăimportanţaăecranuluiăHumminbird.ăEcranulănuăafişeazăăoăreprezentareăliteralăătridimensionalăăaă
ceeaăceăseăgăseşteăsubăapă.ăFiecareăbandăăverticalăădeădateărecepţionatăădeăbordul deăcontrolăşiăafişatăăpeăecranăreprezintăăcevaă
ceăaăfostădetectatădeăoăundăăde întoarcere sonarălaăunămomentădat.ăDeoareceăatâtăbarcaăcâtăşiăţintaă(peştele)ăpotăfiăînămişcare,ă
aceste unde de întoarceriă prezintăădoarăună anumită segmentădeă timp când s-au detectat obiectele, şiănu în ce relaţieă seă aflăă
acestea cu alte obiecte prezentate pe ecran. 
Fereasta Sonar în timp real (RTS) 

Fereastra sonar în timp real (RTS)ă apareă înăparteaă dreaptăă aă ecranuluiă doară înă afişajul Sonar. Fereastra RTS întotdeuna 
actualizeazăăcâtămaiărapidăposibilăcondiţiileăadâncimiiăşiăprezintăădoarăunde de întoarcere deălaăfundulăapei,ăstructuraăşiăpeştiiă
careăseăaflăăînăfascicululăluminos.ăFereastraăăRTSăafişeazăăadâncimeaăşiăintensitateaăunei unde de întoarcere sonar. 
Fereastra îngustă RTS indicăăintensitateaăsonarăprinăfolosireaăscaleiădeănuanţeăgri.ăNuanţeleădeăgriă folositeăseăpotrivecăcuă
reglareaă nuanţeloră griă aă afişajuluiă funduluiă apei, folosite în fereastra istoricului sonar (de ex. nivelurile de gri inverse 
(Inverse), identificarea structurii (StructureID) liniaăalbăă(WhiteăLine),ăfundăalăapeiănegruă(Bottomăblack)). Adâncimea undei 
de întoarcere sonarăesteăindicatăădeăaşezareaăverticală a undei de întoarcere pe scala de adâncime de pe ecran. 
Fereastra largă RTS indicăăintensitatea sonar prin folosirea unei diagrame cu bare. Lungimea undei de întoarcere raportatăă
oferăăună indiciuăalăstăriiăvremii,ă întoarcereaăesteăslabăăsauăputernică.ăAdâncimeaă undei de întoarcere sonarăesteă indicatăădeă
aşezareaă verticalăă aă undei pe scala deă adâncimeă deă peă ecran.ă Fereastraă largăă RTSă nuă utilizeazăă scalaă cuă nuanţeă griă (veziă
meniul Sonar – Fereastra RTS). 
Afişajul zoom al sonarului 

Afişajulăzoomăalăsonaruluiămăreşteărezoluţiaădeăafişareăpentruăaăseparaăundeleădeăîntoarcereăsonarăcareăsuntăfoarte apropiate 
uneleădeăaltele,ăcumăarăfiăceleăprovocateădeăpeştiăsuspendateăînăapropiereaăsauăînăcadrulăstructurii.ăÎnăafişajulăzoom,ăimaginea 
esteă împărţităă pentruă aă prezentaă înă parteaă dreaptăă peă o porţiune maiă îngustăă întreagaă scalăă pentruă adâncime,ă iară la stânga 
imaginea zoom,ă mărită, a acesteia. Îmaginea din dreaptaă includeă şiă oă fereastrăă deă Zoomă previewă careă aratăă ceă parteă dină
totalitateaăimaginiiăesteăprezentatăăînăstânga, în imaginea zoom; Fereastra Zoom Preview  urmăreşteăfundulăapeiăînăafişajulă
care aratăăimagineaăînăîntregime. 
Peămăsurăăceăadâncimeaăseăschimbă,ăimaginileăzoomăseăactualizeazăăautomatăpentruăaăafişaăoăimagineămărităăaăfunduluiăapei.ă
Fereastra ZoomăPreviewăaratăăloculăundeăimagineaămărităăseăaflăăînărelaţieăcuăafişajulăpentruăimagineaăîntregită.ăNivelulăzoomă
sauămărirea,ăesteăafişatăînăcolţulădeăjosăstângaăşiăpoateăfiăschimbatăînăfuncţieădeăcondiţiiă(veziămeniulăSonarăX-Press: Zoom 
Level).ăNumereleăpentruădimensiunileăsuperioareăşiăinferioareăindicăăadâncimeaăapeiăcareăesteăvizualizată. 
Adâncimea în formăănumericăăesteăafişatăăînăcolţul din stânga sus. Înăafişajulăzoomăalăsonaruluiănuăseăpotăafişaăînregistrăriă
numericeăadiţionaleăcumăarăfiătemperaturaăşiătensiunea. 
Afişaj cu numere mari 
Acestăafişajăoferăădateăsubăformăănumericăăînăformatămare,ăuşorădeăobservat.ăAdâncimeaăesteăafişatăăîntotdeauna.ăIndicatoriiă
despreă temperatură,ă vitezăă şiă jurnală suntă automată afişaţiă dacăă esteă conectată laă sistemă accesoriulă potrivit.ă Jurnalulă prezintă 
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distanţaăparcursă,ăvitezaămedieăşiătimpulăparcursădeălaăultimaăresetareăaăjurnalului.ăIndicatoriiănumericiădinăafişajulăcuănumereă
mariănuăpotăfiăregalaţi. 
 
Imagine pag.7 
Stânga: Indicator numeric de adâncime Dreapta: Timpul aratăădurataăscursăădeălaă 
 Temperatura        resetarea jurnalului 

Viteza  Distanţa esteă distanţaă parcursăă deă laă ultimaă resetareă aă
jurnalului 

 Tensiunea – tensiunea bateriei 
 Viteza medie indicăăvitezaădeălaăultimaăresetareăaăjurnalului 

Prezentarea fundului apei 

Inătimpăceăbarcaăseădeplasează,ăunitateaăafişeazăăschimbărileădeăadâncimeăpeăecran pentru a crea un profil al fundului apei. 
Tipul de fund al apei poate fi determinat din undele de întoarcere de pe ecran. Un fund dur al apei cum ar fi sediment compact 
sauă stânciă plateă apară subă formăă deă liniiă subţiriă de-a lungul ecranului. Fundul stâncos al apei apare sub forma unei linii 
întrerupte. 
Imagine pag.8 
Profilul formei fundului de apă cu fereastra RTS. Accesoriul de Temp/Viteză este opţional.  
Întoarcerileă sonară deă peă fundulă apei,ă structuraă şiă peştiiă potă fiă reprezentateă înămodul inverse (Inverse) (valoareă implicită-
default), linie albă (WhiteLine), identificarea structurii (StructureID) sau fund al apei negru (Bottom Black). Pentru 
detaliiădespreăcumăseăseteazăăafişajulăfunduluiăapeiăveziămeniulăX-Press al sonarului: afişajul fundului apei (Bottom View)  

Reprezentarea Inversă (Inverse) esteăoămetodăăînăcareăîntoarcerileăslabeăsuntăreprezentateăprinăpixeliăînchişiălaăculoare,ăiară
întoarcerileăputerniceăprinăpixeliădeschişiălaăculoare.ăAceastăăreprezentareăareăavantajulăcăăasigurăăvizibilitateaăclarăăpeăecrană
a semnalelor slabe. 
Structure ID reprezintăăîntoarcerileăslabeăsubăformăădeăpixeliădeschişiălaăculoareăiarăpeăceleăputerniceăsubăformăădeăpixeliă
închişiălaăculoare.ăAceastăăreprezentareăareăavantajulăcăăasigură vizibilitateaăclarăăpeăecranăaăîntoarcerilor puternice. 
Linia albă (White Line) accentueazăăîntoarcerileăsonarăceleămaiăputerniceăcuăalbărezultândăoăaccentuareădistinctă.ăAceastăă
reprezentare are avantajul definirii clare pe ecran a fundului apei. 
Fundulăapeiă negruă (BottomăBlack)ăafişeazăă toţiăpixeliiă subăprofilulă funduluiăapei,ă înănegru,ăcuăexcepţiaăputeriiă semnalului.ă
Aceastăăreprezentareăareăavantajulăofeririiăunuiămareăcontrastăîntreăfundulăapeiăşiăalteăundeădeăîntoarcereăsonarădeăpeăecran. 
Oriceăţintă,ăcumăarăfiăpeştii,ăstructuraăşi thermoclinele vor fi reprezentate folosindu-se metoda Structure ID. 
Funcţiile tastelor 

InterfaţaăaparatuluiăHumminbirdăesteăformatăădintr-un set de taste uşorădeăfolosităcareălucreazăăîmpreunăăcuădiferiteăafişajeăşiă
meniuriădeăpeăecranăpentruăaăvăăoferiăflexibilitateăşiăcontrolăasupraăexperienţeiădeăpescuit. 
Tasta de pornire/lumină (Power/Light Key) 

Această tastă este folosită pentruăaăactivaăsauăaădezactivaăaparatulăFishFinder,ăşiădeăasemeneaăpentruăaăreglaăluminaădinăspateă
şiăcontrastulăecranului.ăPentru aăactivaăunitateaăapăsaţiătasta deăpornire/lumină.ăDupăăaceastaăseăafişeazăăimagineaăprincipalăă
pânăăcândăaparatulăFishFinderăîncepeăoperareaăsonar. 
Aparatulăvaăporniăcuăluminaădinăspateăaprinsăăşiăseăvaăstingeăautomatăpentruăaăeconomisiăalimentarea.ăPentru a activa lumina 
pentru pescuitul pe timp de noapteăsauăpentruăaăreglaăcontrastulăecranuluiăapăsaţiă tasta deăpornire/luminăă(Power/Light Key) 
pentruăaăaccesaăMeniulăpentuăluminăăşiăcontrastă(LightăandăContrastăMenu).ăFolosiţiătasta pentru cursorul de deplasare în jos 
(Down Cursor Key)ăpentruăaăselectaăluminaăsauăcontrastulăşiăapoiăfolosiţiătasta cursorului STÂNGA sau DREAPTA pentru a 
schimbaăsetările.ăApăsaţiăEXITăpentruăaăieşiădinămeniulăpentruăluminăăşiăcontrast. 
Apăsaţiăşiămenţineţiăaşaătimpădeă3ăsecunde tasta deăpornire/luminăăpentruăaăstingeăunitatea.ăVaăapăreaăunămesajăspunându-văă
câteăsecundeăsuntăpânăălaăstingereaăaparatului.ăAparatulăFishFinderătrebuieăîntotdeunaăstinsăfolosindă tasta deăpornire/lumină 
(Power/Light Key). Acest lucru va asigura dezactivareaă corespunzătoareă aă aparatului, salvându-se astfel orice setare 
modificată. 
Tasta pentru afişaj (View Key) 

Aceastăă tastăă esteă folosităăpentruă aă treceăprină toateă afişajeleă disponibile.ăApăsaţiă tastaăVIEWăpentruă aămergeă laăurmătorulă
afişaj.ăApăsând în modărepetatăpeăaceastăătastăăputeţiătreceăprinătoateăafişajeleădisponibile.ăAfişajeleăpotăfiăascunseădeăpeăecrană
pentruăaăoptimizaăsistemulălaăcerinţeleădumneavoastrăădeăpescuită(veziăfereastra Setup Menu: Select View, Advanced). 
Tasta meniu (Menu Key) 

Aceastăătastăăesteăfolosităăpentruăaăaccesaămeniulăsistemului. 
Meniul cu opţiunile de pornire (Start-Up Options Menu) -  apăsaţiătastaăMENUăînătimpăceăseăactivează unitatea pentru a 
vedea meniul Start-Up Options. 
Meniul X-Press – Apăsaţiă tastaăMENUăoădatăăpentru meniul Sonar X-Press.ăAcestămeniuăvăăpermiteăsăăaccesaţiăceleămaiă
utilizateăsetăriăfărăăaănavigaăprinătotămeniulăsistemului.ăCândăesteăafişatămeniulăX-Press,ăputeţiăfolosiătastaăcuăsăgeţiăsusăşiăjosă
pentru a trece la o setare anume din meniu. Dupăăceăaţiăstabilităparametrulădorită(folosindătasteleăcuăsăgeţiădreaptaăsauăstânga)ă
meniul X-Pressăseăvaăstingeătemporar,ăiarăecranulăseăvaăactualizaădacăăesteăafectatădeăschimbărileădinămeniu,ăpermiţându-văăsăă
vedeţiăastfelăefecteleămodificării, imediat. ReactivaţiămeniulăX-Pressăfolosindătasteleăcuăsăgeţiăsusăsauăjos. 
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Meniul principal (Main Menu) – ApăsaţiătastaăMenuădeădouăăoriăpentruăaăaccesaăMainăManuăSystemă(meniul principal al 
sistemului). Meniul principal al sistemului este organizat în mai multe ferestre pentruăaăvăăajutaăsăăgăsiţiăunăanumitămeniuăînă
mod rapid: ferestrele Alarms(alarmă),ă Sonară şiă Setupă (setare)ă suntă oă parteă dină ferestrele Meniului principal al sistemului. 
Folosiţiă tastaă cuă săgeţiă dreaptaă sauă stângaă aă tasteiă deă controlă cuă 4ă săgeţiă pentruă a selecta una dintre ferestre;ă apoiă folosiţiă
săgeţileăJOSăşiăSUSăpentruăaăselectaăuna din ferestre,ăşiătastaăSTÂNGAăsauăDREAPTAăpentruăaăstabili setarea meniului. 
Tasta de Control cu 4 săgeţi (4-Way Cursor Control Key) 

FolosiţiăsăgeţileăSUSăsauăJOSăpentruăaăselectaăoăopţiuneădinălistaămeniului,ăapoiăsăgeţileăSTÂNGAăsauăDREAPTAăpentruăaă
schimba setarea meniului. 
Tasta de ieşire (EXIT) 
TastaăEXITăareămaiămulteăfuncţii,ăînăfuncţieădeăsituaţie: 

 dacăăseăaudeăoăalarmă,ăapăsândătastaăEXITăalarmaăvaăfiăanulată 
 dacă seăselecteazăăoăfereastră,ăapăsândătastaăEXITăseăvaăieşiădinăfuncţiaămeniuăşiăseăvaăreveniălaăafişaj 
 adcăăunămeniuăesteăactiv,ăapăsândătastaăEXITăseăvaăreveniălaănivelulăanteriorădinămeniulăsistemului 
 apăsândătastaăEXITăseăvaăparcurgeăafişajeleădisponibileăînăordineăinversă 

Activarea aparatului 

Activaţiă aparatulă FishFinderă apăsândă tastaă POWER/LIGHT.ăMesajul de pe ecran esteă afişată pânăă cândă aparatulă vaă începeă
funcţionareaăînăsistemănormalăsauădeăsimulareăînăfuncţieădeăexistenţaăsauăinexistenaăunuiăconvertor. 
Imagine pag.12 sus 

Acesta este mesajul tipic de pe ecranul unui aparat FishFinder 535. Modelul dumneavoastră poate avea un mesaj puţin 
diferit de cel al modelului 535. 
Meniul sistemului 

Meniul sistemuluiăesteăîmpărţităînămoduleăuşorădeăfolosit.ăComponentele principale ale meniului sistemului sunt: 
Meniul Start-up Options (opţiuni de pornire) – apăsaţiă tastaăMENUăînătimpulăactivăriiăaparatuluiăpentruăaăvedeaămeniulă
Start-up options 
Meniul X-Press – Meniul X-Pressăvăăpermiteăsăăaccesaţiăsetărileăcareăsuntămodificateădesăfărăăaăfiănevoităsăăparcurgeţiă totă
meniulăsistemului.ăApăsaţiăoăsingurăădatăătastaăMENUăpentruăaăafişaămeniulăX-Press.ăCândăselectaţiăoăopţiuneădinămeniulăX-
Press,ămeniulăseăvaăstinge,ărămânândăpeăecranădoarăopţiunileămeniului.ăFolosiţiătastaăcuăsăgeţileăsusăsauăjosăpentruăaăreactivaă
meniul X-Press. 
NOTĂ: Opţiunile meniului X-Press vor varia în funcţie de ce afişaj este activ atunci când apăsaţi tasta MENU, dar şi dacă 
vă aflaţi în funcţia de utilizare Normal sau Advanced. 
Ferestrele meniului principal – Meniurileăcareă suntă schimbateămaiăpuţinăsuntăgrupateă înăManiul principal al sistemului 

(Manin Menu System).ăMeniulăprincipalăală sistemuluiăesteăorganizatăcuăurmătoareleă ferestre pentruăaă văăajutaă săă găsiţiăoă
anumităă opţiuneămultămaiă rapid:ăAlarms,ă Sonară şiă Setup.ăApăsaţiă tastaăMENUă deă douăă oriă pentruăMeniulă principal,ă apoiă
pentru a selecta una dintre ferestre folosiţiăsăgeţileăSTÂNGAăsauăDREAPTAădeăpeătastaăcuă4ăsăgeţi,ăşiăfolosiţiăsăgeţileăJOSă
sauăSUSăpentruăaăselectaăoăanumităăopţiuneădinăfereastra respectivă,ăapoiăfolosiţiădinănouăsăgeţileăSTÂNGAăsauăDREAPTAă
pentruăaăschimbaăoăsetareădeămeniu.ăApăsaţiătastaăEXITăpentruăaăvăădeplasaărapidălaăînceputulă ferestrei. Oăsăgeatăăînăjosălaă
parteaădeăjosăaămeniuluiăînseamnăăcăăputeţiăsăătreceţiălaămeniulăcuăopţiunileăadiţionaleăfolosindăsăgeataăînăJOS.ăOăsăgeatăălaă
dreaptaăsauălaăstângaăpeăunămeniuăînseamnăăcăăputeţiăfolosiăsăgeţileăDREAPTAăsauăSTÂNGAăpentruăaăfaceămodificăriăsauă
pentruăaăvedeaămaiămulteăinformaţii. 
 NOTĂ: opţiunile meniului principal vor varia în funcţie de sistemul de operare, dacă sunteţi în sistemul de operare Normal 
sau Avansat. 

Funcţia User (Normal sau Avansat) – funcţiaăAvansatăesteăoferităăpentruăutilizatoriiăcareădorescăsăăaibăăcelămaiăînaltăcontrolă
asupra aparatului FishFinder, iară funcţiaăNormalăpentruăutilizatoriiă careădorescă simplicitateă şiămaiăpuţineăopţinuiă înămeniu.ă
Opţiunileădeămeniuăadiţionaleăpentruăfuncţiaăavansatăvorăfiăafişateăprinămeniulăsistemuluiăînătimpăceătreceţiădeălaăunămeniuă la 
altulăînăfuncţiaăAvansat.ăOrice modificareăefectuatăăînătimpăceăfuncţiaăAvansatăesteăactivatăăvaăfiăvalabilăădupăăceătreceţiălaă
funcţiaăNormal.ăDeăexemplu,ădacăăsetaţiăanumiteăafişajeăînătimpăceăaveţiăactivatăăfuncţiaăAvansat,ăiarăapoiăreveniţiălaăfuncţiaă
Normal,ă aceleă afişajeă voră fiă vizibileă încontinuare.ă Vedeţiă fereastra Setup Menu:ă Useră Modeă pentruă instrucţiuniă specificeă
pentru trecerea la funcţiaăAvansat. 
Actualizarea totală a ecranului – cândă modificaţiă oriceă setareă dină meniuă careă afecteazăă afişajulă Sonar,ă afişajulă seă vaă
actualiza imediată(deăex.ănuătrebuieăsăăieşiţiădinămeniuăpentruăaăseăaplicaăschimbareaăpeăecran).ăDeăexemplu,ămodificândădină
„Inverse”ăînă„StructureăID”ădinămeniulăX-Pressăesteăposibilăsăăalternaţiărapidăîntreăceleădouăămetodeădeăafişaj. 
Opţiunile Meniului Start-Up 

ApăsaţiătastaăMENUăcând esteăafişatămesajulădeăpornire,ăpentruăaăaccesaămeniulăcuăOpţiunileăStart-Up 
FolosiţiăsăgeţileăSUSăsauăJOSădeăpeătastaăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăpoziţionaăcursorul,ăapoiătastaăcuăsăgeataăDREAPTĂ pentru a 
selectaăunaădinăurmătoareleăopţiuni.ăDacăăaşteptaţiăpreaămult,ăsistemulăvaătreceăpeăfuncţiaădinămeniuăcareăesteăslectată: 

 Normal 
 Simulator 
 Statutul sistemului (system status) 

Vedeţiăurmătoareleăparagrafeăpentruădetaliiădepreăfiecareădinăacesteăopţiuni. 
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Sistemul de operare Normal (Normal Operation) 

Folosiţiăacestăsistemăpentruăoperareaăpeăapăăcuăunăconvectorăconectat.ăÎnăplus,ăaparatulăFishFinderăfoloseşteămetodeăavansate  
deădetectareăcuăconvectorăpentruăaădeterminaădacăăunăconvectorăesteăconectat.ăDacăăunăconvectoră funcţionalăesteăconectat , 
sistemulădeăoperareăNormalăvaăfiăselectatăautomatălaăactivare,ăiarăaparatulădumneavoastrăăFishFinderăpoateăfiăfolosităpeăapă. 
IeşiţiădinăsistemulădeăoperareăNormalăprinădezactivareaăaparatuluiăFishFinder. 
Simulator 

Folosiţiăfuncţia Simulator pentru a învăţaăcumăsăăfolosiţiăaparatulăFishFinderăînainteădeăa-lăpuneăpeăapă.ăSimulatorulăesteăună
dispozitivă foarteă puternică careă simuleazăă operareaă peă apă,ă oferindă ună afişajă actualizată laă întâmplare.ă Văă recomandămă săă
parcurgeţiăacestămanualăînătimpăceăfolosiţiăsimulatorulăpentruăcăătoateămeniurileăfuncţioneazăăşiăafecteazăăecranulăînămodulăînă
careăoăfacăşiăînăsistemulădeăoperareăNormal. 
Notă: pentru a beneficia la capacitate maximă de Simulator, este important să selectaţi opţiunea Simulator manua,l din 

meniul Start-Up Options în loc să lăsaţi ca aparatul FishFinder să intre automat în această opţiune (aceasta se va întâmpla 
dacă nu este conectat un convertor şi dacă nu faceţi nimic în timp ce aparatul este activat). Selectarea manuală a opţiuinii 
Simulator din meniul de opţiuni Start-Up Options vă permite să preconfiguraţi aparatul FishFinder pentru operarea pe apă. 
Orice modificare din meniu va fi salvată pentru o utilizare ulterioară. 
PeriodicăpeăecranăvaăapăreaăunămesajăpentruăaăvăăamintiăcăăfolosiţiăSimulatorul. 
IeşiţiădinăopţiuneaăSimulatorăprinădezactivareaăaparatuluiăFishFinder. 
Statusul sistemului (System Status) 

FolosiţiăSystemăStatusăpentruăaăvizualizaăconexiunileăsistemuluiăşiăpentruăaătestaăoăunitate. 
UrmătoareleăafişajeăaparăpeăecranăcândăapăsaţiătastaăVIEWăfolosindăopţiuneaăSystemăStatus: 

 Self Test (auto testare) 
 Accessory test (testarea accesoriilor) 

Self Test afişeazăărezultateădinătestareaăautomatăăinternă,ăincluzândănumărulădeăserieăalăunităţii,ănumărulădeăserieăalăFişeiăcuă
circuit imprimat (PCB), reviziaăsoftului,ănumărulătotalăalăorelorădeăutilizareăşiăputereaădeăconectareăinternă.ă 
Accessory Test (testareaăaccesoriilor)ălisteazăăaccesoriileăconectateălaăsistem. 
Notă: accesoriul de viteză va fi detectat doar dacă roată cu palete s-a deplasat de la activarea aparatului FishFinder. 

IeşiţiădinăSystemăStatusădezactivândăaparatul. 
Meniul Sonar X-Press

TM
 

Acestămeniuăoferăăaccesălaăceleămaiăutilizateăsetări.ăApăsaţiătastaăMENUăoăsingurăădatăăînăoricareădinăAfişajeleăSonarăpentru a 
accesa meniul Sonar X-Press. 
Notă: Distanţa superioară (upper range) apare doar când este activată funcţia avansat în afişajul Sonar sau afişajul 
numeric. 

Nivelul de zoom apare doar în afişajul Sonar Zoom View 

Sensibilitate (Sensitivity) 

Aceastăăopţiuneăcontroleazăănivelulădeădetaliu de pe ecran. Creştereaăsensibilităţiiăaratăămaiămulteăundeăsonarădeăîntoarcereădeă
laăpeştiămiciăşiărezidurileăsuspendateăînăapă;ătotuşiăecranulăpoateădeveniăpreaăîncărcat.ăCândăseăopereazăăînăapeălimpeziăsau  
locuriăadânci,ăoăsensibilitateămărităăaratăăîntoarceriăslabeăcareăpotăfiăinteresante.ăScădereaăsensibilităţiiăeliminăăsupraîncărcareaă
deăpeăecranăcareăuneoriăesteăprezentăă înăapeă tulburi.ăDacăăsensibilitateaăesteăpreaă scăzută,ăecranulănuăpoateă săăarateămulteă
întoarceriăsonarăcareăarăputeaăfiăpeşti. 
Pentruăreglareaăsensibilităţii: 

1. SelectaţiăSensitivityăînămeniulăSonarăX-Press 
2. FolosiţiătastaăcuăsăgeţiăSTÂNGA sauăDREAPTAădeăpeătastaăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăcreşteăsauăaămicşoraăsensibilitateaă

(mic=1; mare=20, presetat=10) 
Limita superioară a scalei pentru distanţă(Upper Range) 

(Adveanced: doar în afişajele Sonar View şi Big Digits Views) 
Aceastăăopţiuneă stabileşteă loculăcelămaiăpuţinăadâncăcareăvaă fiă vizualizată înăafişajulăSonară şiă afişajulă cu numere mari (Big 
Digits).ăOpţiuneaămeniuluiăUpperăRangeă esteădisponibilăă cândă funcţiaăUseră esteă setatăă peă advancedă (ă veziă fereastra Setup 
Menu : User Mode). Limita superioarăăaăscaleiăpentruădistanţăăesteăadeseaăfolosităăîmpreunăăcuălimita inferioară. 
 
De exemplu, dacă vă interesează doar zona situată între 6m şi 15m adâncime, ar trebui să reglaţi limita superioară la 6m şi 
limita inferioară la 15m. Modul de afişaj Sonar va arăta atunci zona de 9m situată între 6m şi 15m adâncime, fără a arăta 
suprafaţa şi nici fundul apei (presupunând că fundul apei e mai jos de 15m), şi va prezenta mai multe detalii pentru zona 

respectivă, 6-15m. 

 
Reglarea limitei superioare 

1. Asiguraţi-văă căă aveţiă activatăă funcţiaăAdvancedăMode,ă apoiă selectaţiăUpperăRangeă (limitaă superioară) din meniul 
Sonar X-Press. 

2. Folosiţiăsăgeţile STÂNGA sau DREAPTA de peătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţi,ăpentruăaăcreşteăsauăaădescreşteăsetareaă
limitei superioare (de la 0 la 790 picioareăsauădeălaă0ălaă257mă(doarăpentruămodeleleăinternaţionale),ăDafault (valoare 
prestabilită)ă=0) 
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Limita inferioară a scalei pentru distanţă (Lower Range) 

Aceastăăopţiuneăstabileşteădistanţaăceaămaiăadâncăăcareăvaă fiăafişată.ăAutomatăapareăsetareaăprestabilită.ăCândăesteăactivată 
funcţiaăautomat,ălimitaăinferioarăăvaăfiăreglatăădeăunitateaăcareăurmăreşteăfundulăapei.ăSelectareaăuneiăanumiteăsetăriăblocheazăă
măsurareaă adâncimii înă funcţiaă Manual.ă Folosiţiă ambeleă limiteă şiă Superioarăă şiă Inferioarăă pentruă aă vizualizaă oă anumităă
măsurătoareăaăadâncimiiămanualăcândădoriţiă săăvedeţiăpeşteă sauă structuraă funduluiăapei.ăSemnulăMăvaă fiă afişatăpeăecrană înă
colţulădeăjosădinădreaptaăecranuluiăcândăporniţiăreglareaămanualăăaăLimiteiăinferioare,ăpentruăaăindicaăcăăvăăaflaţiă înăfuncţia 
Manual. 
 
De exemplu, dacă pescuiţi la o adâncime de 18m, dar nu sunteţi interesat decât de primii 9m – de la suprafaţă până la 9m 

adâncime, va trebui să reglaţi limita inferioară la scala de adâncime de 9m. Ecranul va afişa pagina de la 0 la 9m, 
permiţându-vă să vizualizaţi cu mai multe detalii reprezentările ecourilor sonar până la fundul apei. 
 
Reglarea limitei inferioare 

1. SelectaţiăLowerăRangeă(limitaăinferioară) în meniul Sonar X-Press. 
2. FolosiţiăsăgeţileăSTÂNGAăşiăDREAPTAădeăpeă tastaădeăcontrolăcuă4ă săgeţiăpentruăaăcreşteăsauăaădescreşteăsetareaă

limitei inferioare (AUTO de la 10 la 800 picioare, 3m la 260 m (doar la modelele internaţionale),ăDefault (funcţieă
prestabilită)ă=AUTO) 

Diagrama Vitezei (Chart Speed) 

Aceastăă opţiuneă determinăă vitezaă deă deplasareă peă ecrană aă dateloră sonar,ă şiă prină urmareămulţimeaă detaliiloră vizualizate.ă O 
vitezăămaiămareăprezintăămaiămulte informaţiiă înăafişajulăSonarăşiăesteăpreferatăădeămajoritateaăpescarilorăcuăundiţă;ă totuşi,ă
dateleăsonarăseădeplaseazăăpeăecranărapid.ăOăvitezăămaiămicăămenţineăinformaţiaăpeăecranămaiămultătimp,ădarădetaliileăfundului 
apeiăşiăpeştilorădevinăreduseăşiăpotăfiăgreuădeăinterpretat.ăÎnăafarăădeăDiagrama vitezei, fereastra RTS va actualiza la rata cea 
maiămareăposibilăăcondiţiileădeăadâncime.ăReglaţiăDiagramaăvitezeiădupăăpreferinţeleădumneavoastră. 
ReglareaăDiagrameiădeăviteză 

1. SelectaţiăDiagramaăvitezeiă(Chartăspeed)ădinămeniulăSonar X-Press. 
2. FolosiţiăsăgeţileăSTÂNGAăsau DREAPTAădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăcreşteăsauăaădescreşteăsetareaă

diagrameiădeăvitezăă(1-9ăUltra,ăundeă1ă=ăvitezaămică,ă9ă=ăvitezăămare,ăultraă=ăvitezaăceaămaiămare,ăDefault(valoare 
prestabilită) = 4). 

Afişajul fundului apei (Bottom View) 
Aceastăă opţiuneă selecteazăă metodaă folosităă pentruă aă reprezentaă fundulă apeiă şiă structuraă luiă peă ecran.ă Inverse reprezintăă
întoarcerileă slabeă prină pixeliă închişiă laă culoare,ă iară întoarcerileă puterniceă prină pixeliă deschişiă laă culoare.ă Avantajulă acesteiă
reprezentăriă esteăasigurareaăvizibilităţii clare pe ecran a semnalelor slabe. Structure ID (identificareaă structurii)ă reprezintăă
întoarcerileă slabeă prină pixeliă deschişiă laă culoareă şiă întoarcerileă puterniceă prină pixeliă închişiă laă culoare.ă Avantajulă acesteiă
reprezentăriăesteădeăaăasiguraăvizibilitateaăclarăăpeăecranăaăîntoarcerilorăputernice.ăWhiteLine (liniaăalbă)ăaccentuează în alb 
celeămaiăputerniceă întoarceriă sonară rezultândăoădiferenţiereădistinctă.ăAceastăă reprezentare are avantajul de a defini clar pe 
ecran fundul apei. Bottom Black (afişajul în negru al funduluiăapei)ăafişeazăătoţiăpixeliiădeădeasupraăconturuluiăfunduluiăapeiă
înă negru,ă cuă excepţiaă puteriiă semnalelor.ă Oriceă ţintăă cumă ară fiă peştii,ă structuraă şiă termoclinele vor fi reprezentate folosind 
metodaăStructureăID.ăAceastăăreprezentareăareăavantajulăcăăoferăăpeăecranăunăcontrastămareăîntreăfundulăapeiăşiăalteăîntoarceri 
sonar. (pentru detalii vezi capitolul Reprezentarea fundului apei-Bottom Presentation). 
Reglarea afişajului fundului apei (bottom view) 

1. SelectaţiăBottomăViewădin meniul Sonar X-Press. 
2. Folosiţiă săgeţileă STÂNGAă sau DREAPTAă deă peă tastaă deă controlă cuă 4ă săgeţiă pentruă aă schimbaă setareaă afişajuluiă

fundului apei (Inverse, Structure ID, WhiteLine, Bottom Black, Default (funcţieăprestabilită)ă– Inverse). 
Nivelul zoom (zoom level) 

(disponibil doar în afişajul Sonar Zoom View) 
AceastăăopţiuneăstabileşteănivelulădeămărireăînăafişajulăSonarăZoomăView,ăşiăesteădisponibilădoarăînămeniulăX-Press când este 
activat afişajulăSonarăZoomăView.ăFolosiţiăzoomulăpentruăaămăriărezoluţiaăecranului pentru a separa întoarcerile sonar care 
sunt foarte apropiate una de alta. 
Reglarea nivelului zoom (zoom level) 

1. SelectaţiăZoomăLevelădinămeniulăSonarăX-Press. 
2. FolosiţiăsăgeţileăSTÂNGAăşiăDREAPTAădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăschimbaăsetareaăniveluluiăzoomă

pentruăafişajulăSonarăZoomăViewă(2x,ă4x,ă6x,ă8x,ădefaultă– 2x). 
Notă: Fereastra Zoom Preview reperează fundul apei şi nu poate fi deplasată de utilizator. 
Fereastra meniului sonar (Sonar Menu) 

ApăsaţiătastaăMENUădeădouăăoriăpentruăaăaccesaăManiulăprincipalăalăSistemuluiă(MainăMenuăSystem)ăşiăapoiăapăsaţiătastaăcuă
săgeataăDREAPTĂăpentruăaăselectaăfereastraăSonar. 
Notă: Depth Lines (liniile adâncimii), Surface Clutter (interfaţa suprafeţei), Noise Filter (filtrul pentru bruiaj), Max Depth 

(adâncimea maximă) şi water type (tipul de apă) apar doar când este activată functia Advanced User. 
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Identificarea peştilor (Fish ID+TM
) 

Aceastăăopţiuneăfoloseşteăprocesareaăavansatăăaăsemnaluluiăpentruăaăinterpretaăîntoarcerileăsonar,ăşiăvaăafişaăsimbolulăpeştelui 
cândăsuntăîndepliniteăcerinţeleăfoarteăselective.ăCândăesteădetectatăunăpeşte,ăsuntăafişateădeasupraăsemnaluluiădeăîntoarcere care 
aăfostăclasificatăcaăfiindăpeşte,ă icoanaăpeşteluiăşiăadâncimeaălaăcareăseăaflăăacesta.ăTreiădimensiuniădiferiteăaă iconeiăpeşteluiă
reprezintăăintensitateaăîntoarceriiăsoanr,ăşiăoferăăunăindicatorăcuădimensiuneaărelativăăaăpeştelui.ăAparateleăcuăunăsigur fascicul 
luminosă reprezintăă ţinteleă subă formaă unoră peştiă coloraţiă înă negru.ă Aparateleă cuă fasciculă luminosă dubluă reprezintăă ţinteleă
detectateăînăfascicululămicădeă200kHzăsubăformăădeăpeştiăcoloraţiăînănegru,ăiarăînăfascicululămareădeă83Khzăîiăreprezintăăsubă
formăă deă peştiă cuă interiorulă golă împreunăă cuă adâncimeaă laă careă seă află.ă Întoarcereaă sonară pentruă simbolurileă deă peştiă cuă
interiorulăgolănuăvaăfiăreprezentată. 
Cândă funcţiaădeă identificareăaăpeştiloră (Fishă ID+)ăesteădezactivatăăaparatulăFishFinderăvaă arătaăpeăecranădoară şirulăundeloră
sonarădeăîntoarcere.ăPentruăaparateleăFishFinderăcuăfasciculăluminosădublu,ăcândăaceastăăfuncţieăesteădezactivată,ăseăfoloseşte 
doar fasciculul îngust pentru a detecta undele sonar de întoarcere. Aceste unde se vor vedea peă ecrană caă nişteă „arcuri”ă
indicândăţinteăpotenţiale.ăDatorităăunghiuluiăluminosăalăconvertorului,ădistanţaăpânăălaăunăpeşteădescreşteăpeămăsurăăceăpeşteleă
seădeplasezăăînăcadrulărazeiă luminoase,ăiarăapoiăcreşteăpeămăsurăăceă ieseădinăaceastăărază,ăformândăastfelăunăarcăalăpeşteluiă
(FishăArch).ăCândădistanţaăseăschimbăăaceastaăesteăreprezentatăăpeăecran.ăVitezaăbărcii,ădiagramaăvitezeiăşiăpoziţiaăpeştelui în 
razaăundeiăsonarăafecteazăădestulădeămultăformaăarcului. 
Activareaăsauădezactivareaăfuncţieiădeăidentificareăaăpeştiloră(FishăID+) 

1. SelectaţiăfuncţiaăFishăID+ădinămeniulăprincipalăSonar. 
2. FolosiţiăsăgeţileăSTÂNGAăsauăDREAPTAădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăactivaăsauăaădezactivaăfuncţiaă

Fish ID+ (On, Off, Default(funcţieăprestabilită) – on). 
Sensibilitatea de detectare a peştelui (fish sensitivity) 
Aceastăă funcţieă regleazăă nivelulă algoritmeloră deă detectareă aă funcţieiă Fishă ID+.ă Selectareaă unuiă nivelă maiă ridicată permiteă
reprezentareaăcaăpeştiăaăundelorădeă întoarcereămaiăslabe.ăAceastaăareăavantajulă căădetecteazăăspeciileădeăpeştiămici sau  de 
momeală (nadă).ăSensibilitateaădeădetectareăaăpeştilorăesteăfolosităăînălegăturăăcuăFishăID+.ăFuncţiaăFishăID+ătrebuieăsăă ăfieă
activată pentru ca sensibilitateaădeădetectareăaăpeştiloră(fishăsensitivity) săăafecteze capacitatea de identificare a undelor sonar 
deăîntoarcereăcaăpeştiăaăaparatuluiăFishFinder. 
Reglareaăopţiuniiădeăsensibilitateădeădetectareăaăpeştilor 

1. SelectaţiăfuncţiaăFishăSensitivityădinămeniulăprincipalăSonar 
2. FolosiţiăsăgeţileăSTÂNGAăsauăDREAPTAădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăschimbaăsetareaăfuncţieiăFishă

Sensitivity (mic (low) - 1, mare(high) – 10, default (valoareăprestabilită)ă– 5) 
Fereastra Sonar în Timp Real (RTS) 

(doarăînăafişajulăSonar View) 
Aceastăă funcţieă seteazăă fereastraă RTS fieă peă opţiunieaă Mărităă (wide)ă fieă peă ceaă Îngustăă (narrow),ă sauă oă dezactiveazăă înă
afişajulăSonar.ăFereastraăRTSăseăactualizeazăălaăvitezaăceaămaiămareăposibilăăşiăafişeazăădoarăundeleădeăîntoarcereăcareăseăaflăă
în cardul razeiădeăluminăăaăconvertoruluiă(pentru detalii vezi capitolul Fereastra sonar în timp real (RTS Window)). 
SchimbareaăsetăriiăpentruăFereastraăRTS 

1. SelectaţiăfereastraăRTSădinăămeniulăprincipalăSonar. 
2. FolosiţiăsăgeţileăSTÂNGAăsauăDREAPTAădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăschimbaăsetarea ferestrei RTS 

(Wide (mare), Narrow (îngust), Off (dezactivat), Default (funcţieăprestabilită)– Off) 
Liniile adâncimii (Depth Lines)(în modul Advanced) 

Aceastăă funcţieăîmparteăecranulăînăpatruăsecţiuniăegaleăcareăsuntăseparateăprinătreiă liniiădeăadâncime orizontale. Adâncimea 
fiecăreiă liniiă esteă afişatăă de-aă lungulă scaleiă deă adâncime.ă Puteţiă săă activaţiă sauă săă dezactivaţiă funcţiaă Liniileă deă adâncime.ă
Meniulă cuă opţiunileă funcţieiă Liniileă adâncimiiă esteă disponibilă cândă funcţiaă Useră esteă setatăă peă Advanced (vezi fereastra 
meniului Setup: User Mode (funcţiaăUser). 
SchimbareaăsetărilorăfuncţieiăLiniileăadâncimii: 

1. Asiguraţi-văă căă funcţiaă Useră Advancedă esteă activată,ă apoiă selectaţiă Liniileă adâncimiiă (Depthă Lines)ă dină meniulă
principal Sonar. 

2. FolosiţiăsăgeţileăSTÂNGAăsauăDREAPTAădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăactivaăsauăaădezactivaăfuncţiaă
Depth Lines (Off-dezactivat, On-activat, Default (funcţieăprestabilită)ă-Off). 

Interferenţa suprafeţei (Surface Clutter) 
(Advanced) 

Aceastăăfuncţieăregleazăăfiltrulăcareăîndepărteazăăbruiajul interfernţeiăsuprafeţeiăcauzatădeăalgeăşiăaeraţie.ăCuăcâtăesteăsetatăună
nivelămaiămicăcuăatâtămaiăpuţineăinterferenteăaleăsuprafeţeiăvorăfiăafişateăpeăecran.ăOpţiunileămeniuluiăfuncţieiăSurfaceăClutter 
sunt disponibile când funcţiaăUserăesteăsetatăăpeăAdvancedă(veziăfereastraămeniuluiăSetup:ăfuncţiaăUser). 
SchimbareaăsetărilorăfuncţieiăSurfaceăClutter 

1. Asiguraţi-văăcăăesteăactivatăăfuncţiaăUserăAdvanced,ăapoiăselectaţiăSurface Clutter din meniul principla Sonar. 
2. Folosiţiă săgeţileă STÂNGAă sauă DREAPTAă deă peă tastaă deă controlă cuă 4ă săgeţiă pentruă aă schimbaă setareaă funcţieiă

SurfaceăClutteră(deălaălowă(scăzut)ă– 1 la high (ridicat) – 10, default (valoareăprestabilită) – 5). 
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Dispozitiv de filtrare al bruiajului (Noise Filter) 

(Advanced) 

Aceastăă funcţieă regleazăădispozitivulădeăfiltrareăalăbruiajuluiăundeiăsonarăpentruăaă limitaă interferenţaăpeăecranădeă laădiferiteă
surseăcumăarăfiămotorulăbărcii,ăturbulenţeăsauăalteădispozitiveăsonar.ăMeniulăacesteiăfuncţiiăesteădisponibilăcândăfuncţia User 
esteăsetatăăpeăAdvancedă(veziăfereastraămeniuluiăSetup:ăfuncţiaăUser) 
Notă: opţiunea de dezactivare (Off) îndepărtează toate nivelele de filtrare; opţiunile Low (scăzut), Medium (mediu) şi High 
(ridicat) adaugă nivele de filtrare în mod progresiv ale undelor sonar de întoarcere. În unele situaţii din apele adânci, 
opţiunea High poate împiedica capacitatea aparatului FishFinder să detecteze fundul apei. 
SchimbareaăsetărilorăfuncţieiăNoiseăFilteră(dispozitivulădeăfiltrareăalăbruiajului) 

1. Asiguraţi-văăcăăesteăactivatăăfuncţiaăUserăAdvanced,ăapoiăselectaţiăNoiseăFilterădinămeniul principla Sonar. 
2. FolosiţiăsăgeţileăSTÂNGAăsauăDREAPTAădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăschimbaăsetareaăfuncţieiăNoiseă

Filter (Off, Low, Medium, High, Default (valoare prestabilită)ă– Low). 
Adâncimea maximă (Max Depth) 
(Advanced) 

Aceastăă funcţieă regleazăă adâncimeaămaximăă deă operare.ăPerformanţaă aparatuluiă FishFinderă poateă fiă stabilităă laă adâncimeaă
maximăăînăcareăveţiăpescuiăsetândăfuncţiaăAdâncimeaămaximăă(Maxădepth).ăCândăesteăsetatăăoăadâncimeămaximă,ăaparatulă
FishFinderănuăvaăîncercaăsăăsoliciteădateăsonarăpesteăaceaăadâncime,ăastfelămărindăperformanţaătotală.ăCândăMaxăDepthăesteă
setatăăpeăAuto,ăaparatulăFishFinderăvaăredaădateăreferitoareălaăfundulăapeiăconform parametrilor.ăDacăăfundulăapeiăesteămaiă
adâncădecâtăsetareaăfuncţieiăMaxăDepth,ăafişajulănumericăvaăpâlpâi,ăindicândăfaptulăcăăaparatulănuăpoateălocalizaăfundulăapei. 
MeniulăcuăopţiuniăalăfuncţieiăMaxăDepthăesteădisponibilăcândăfuncţiaăUserăesteăsetatăăpeăAdvancedă(vezi fereastra meniului 
Setup:ăfuncţiaăUser). 
SchimbareaăsetărilorăfuncţieiăMaxăDepth 

1. Asiguraţi-văăcăăesteăactivatăăfuncţiaăUserăAdvanced,ăapoiăselectaţiăMaxăDepthădinămeniul principla Sonar. 
2. FolosiţiăsăgeţileăSTÂNGAăsauăDREAPTAădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăschimbaăsetareaăfuncţieiăMaxă

Depthă (AUTO,ădeă laă10ă laă800ăpicioareă sauă3ă laă260ămetriă (doarăpentruămodeleleă internaţionale),ădefault (funcţieă
prestabilită) -AUTO). 

Tipul de apă (Water Type) 
(Advanced) 

Aceastăăfuncţieăconfigureazăăunitateaăpentruăoperareaăînăapeădulciăsauăsărate.ăOpţiunileămeniuluiăfuncţieiăTipulădeăapăă(Wateră
Type) sunt disponibile cândăfuncţiaăUserăesteăsetatăăpeăAdvancedă(veziăfereastraămeniuluiăSetup:ăfuncţiaăUser). 
Notă: în ape sărate, ceea ce se consioderă un peşte mare poate fi de 2 până la 10 ori mai mare decât un peşte mare în ape 
dulci. (în funcţie de tipul de peşte care il căutaţi). Opţiunea pentru ape sărate vă permite o gamă mult mai mare pentru 
dimensiunea peştilor pentru a ţine cont de acest efect. De asemenea, asiguraţi-vă că tipul de apă este corect, mai ales în 
cazul apelor sărate, deoarece aceasta afectează acurateţea datelor în ce priveşte adâncimea apelor adânci. 
SchimbareaăsetărilorăfuncţieiăTipulădeăapăă(WaterăType) 

1. Asiguraţi-văăcăăesteăactivatăăfuncţiaăUserăAdvanced,ăapoiăselectaţiăWaterăTypeădinămeniulăprinciplaăSonar. 
2. FolosiţiăsăgeţileăSTÂNGAăsauăDREAPTAădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăschimbaăsetareaăfuncţieiăWateră

Typeă(Freshă(dulce),ăSaltă(sărat),ădefault(funcţieăprestabilită)- -Fresh). 
Fereastra meniului alarme (Alarms) 

Dinăoriceăafişaj,ăapăsaţiădeădouăăoriătastaăMENUăpentruăaăaccesaămeniulăprincipalăalăsistemului.ăFereastraăAlarmeăvaăfiăsetarea 
preselectată. 
Notă: când se declanşează o alarmă, puteţi reduce sonorul acesteia apăsând orice tastă. Sonorul alarmei va fi redus, şi nu se 
va declanşa din nou până când un nou eveniment o va declanşa. 
Alarma pentru adâncime (Depth Alarm) 

Aceastăăalarmăăseăporneşteăcând adâncimeaădevineăegalăăsauămaiămicăăcuăsetărileădinămeniu. 
Schmibareaăsetărilor funcţieiăAlarmaăpentruăAdâncimea 

1. SelectaţiăfuncţiaăDepthăAlarmădinămeniulăprincipalăAlarms 
2. FolosiţiăsăgeţileăSTÂNGAăsauăDREAPTAădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăschimbaăsetareaăfuncţieiăDepthă

Alarm. (Off,  de la 1 la 100 picioare sau 5 la 30 metriă(doarălaămodeleleăinternaţionale),ădefaultă(funcţieăprestabilită)– 
off). 

Alarma pentru identificarea peştilor (Fish ID Alarm) 

Aceastăă alarmăă esteă activatăă atunciă cândă aparatulă FishFinderă detecteazăă peştiă careă corespundă cuă setărileă alarmei.ă Alarmaă
pentruăidentificareaăpeştilorăseăvaăactivaădoarădacăăesteăactivatăăfuncţiaăFishăID+TM. 
 
De exemplu, dacă aţi setat ca alarma pentru identificarea peştilor să se activeze doar pentru peşti mari, alarma se va activa 
doar când sunt detectaţi peşti de dimensiuni mari. 

 
SchmibareaăsetărilorăfuncţieiăFishăIDăAlarm 
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1. SelectaţiăfuncţiaăFishăID Alarm din meniul principal Alarms 
2. FolosiţiăsăgeţileăSTÂNGAăsauăDREAPTAădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăschimbaăsetareaăfuncţieiăFishă

ID Alarm (Off, All, Large/Medium, Large, Default(funcţieăprestabilită) – Off). 
Alarma pentru baterie slabă (Low battery alarm) 

Aceastăăalarmăăseăactiveazăăcândăputereaăbaterieiăesteăegalăăsauămaiămicăădecâtăsetărileădinămeniu.ăAlarmaăseăvaăactivaădoară
pentruăbateriaă careă esteă conectatăă laă aparatulă deădetectată peştii.ăAlarmaăpentruăbaterieă slabăă trebuieă setatăă săă văă avertizezeă
cândăputereaăbaterieiăscadeăsubălimitaădeăsiguranţăăpeăcareăaţiăstabilit-o.ăDeăexempluădacăăaveţiăunămotorădeăpescuităcuătragereă
(careăfuncţiooneazăăcuăbaterie),ăveţiăsetaăalarmaăsăăseăactivezeăcândăputereaăbaterieiănuăesteăpreaămicăăpentruăaăfiăfolosităăcuă
motorulăprincipalăpeămotorină. 
SchimbareaăsetărilorăAlarmeiăpentruăbateriaăslabă: 

1. SelectaţiăfuncţiaăAlarmaăpentruăbaterieăslabăă(LowăBatteryăAlarm)ădinămeniulăprincipal Alarms. 
2. FolosiţiăsăgeţileăSTÂNGAăsauăDREAPTAădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăschimbaăsetareaăfuncţieiăLoeă

Battery Alarm (Off,8.5V – 13,5V, Default (funcţieăprestabilită)ă– off) 
Tonul alarmei (Alarm Tone) 

Aceastăăfuncţieăselecteazăănivelulădeăsunetăalăalarmei.ăUnăsunetăscurtăvaăfiăefectuatăînămomentulăînăcareăreglaţiăTonulăalarme8ă
astfelăîncâtăsăăputeţiăselectaătonulăcareăîlăauziţiăcelămaiăbine. 
SchimbareaăsetărilorăpentruăfuncţiaăTonulăalarmei: 

1. SelectaţiăfuncţiaăAlarmăToneădinămeniulăprincipal Alarms. 
2. FolosiţiăsăgeţileăSTÂNGAăsauăDREAPTAădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăschimbaăsetareaăfuncţiei Alarm 

Tone. (Highă(înalt),ăMediumă(mediu),ăLowă(scăzut),ăDefaultă(valoareăprestabilită)ă– Medium) 
Fereastra meniului de setare (Setup) 

Din oriceăafişaj,ăapăsaţiădeădouăăoriătastaăMENUăpentruăaăaccesaăfereastraăcuămeniulăsistemului,ăapoiăapăsaţiătastaăcuăsăgeataă
DREAPTĂăpânăăesteăselectatăăfereastraăSetup. 
Notă: 
Units-Tempă(Unităţi-Temperatură)ă(doarălaămodeleleăinternaţionale) 
Units-Distance (Unităţi-Distaţă)ă(doarădacăăeste conectat accesoriul deăTemperaturăă/Viteză) 
Units-Speedă(Unităţi-Viteză)ă(doarădacăăeste conectat accesoriul deăTemperaturăă/Viteză) 
TriplogăResetă(Reiniţiereaăjurnalului)ă(doarădacăăeste conectat accesoriul deăTemperaturăă/Viteză) 
Languageă(limba)ă(doarălaămodeleleăinternaţionale) 
SelectăViewsă(selectareaăafişajelor)ă(funcţiaăavansat) 
SelectăReadoutsă(selectareaăindicatorilor)ă(funcţiaăavansat) 
Depth Offset (decalajulăadâncimii)ă(funcţiaăavansat) 
Temp Offset (decalajul temperaturii)ă(funcţiaăavansat) 
Speed calibration (calibrarea vitezei (doar înăfuncţiaăAvansatădacăăeste conectat accesoriul deăTemperatură/viteză). 
Unităţi – Adâncime (Units-Speed) 

Aceastăăopţiuneăselecteazăăunităţileădeămăsurăăpentruătoţiăindicatoriiădeăadâncime. 
SchimbareaăsetărilorăpentruăfuncţiaăUnităţi-Adâncime 

1. SelectaţiăfuncţiaăUnits-Depth din meniul Setup 
2. FolosiţiăsăgeţileăSTÂNGAăsauăDREAPTAădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăschimbaăsetareaăfuncţieiăUnits-

Depth (Metri (doar laă modeleleă internaţionale),ă feetă (picioare),ă Fathomsă (braţ);ă default (valoareă prestabilită) – 
unitateaăprestabilităăesteămetriăpentruămodeleleăinternaţionale,ăiarăpicioareăpentruămodeleleănaţionale). 

Unităţi – Temperatură (Units-Temp) 

(doar la modelele internaţionale) 
Aceastăăopţiuneăselecteazăăunităţileădeămăsurăăpentruătoţiăindicatoriiădeătemperatură.(doarălaămodeleleăinternaţionale). 
 
SchimbareaăsetărilorăfuncţieiăUnităţi-Temperatură 

1. SelectaţiăfuncţiaăUnits-Temp din meniul Setup. 
2. FolosiţiăsăgeţileăSTÂNGAăsauăDREAPTAădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăschimbaăsetareaăfuncţieiăUnits-

Temp (celsius, Fahrenheit, default (valoareăprestabilită) – celsius). 
Unităţi – Distanţă (Units-Depth) 

(doar cu accesoriul de temperatură/viteză) 
Aceastăăopţiuneăselecteazăăunităţileădeămăsurăăpentruătoţiăindicatoriiădeădistanţă,ăşi vaăapăreaăînămeniuădacăăesteăconectat un 
accesoriul deătemperatură/vitezăăiarăroata cu palete s-aădeplasatăcelăpuţinăoădată. 
SchimbareaăsetărilorăfuncţieiăUnităţi-Distanţă 

1. SelectaţiăfuncţiaăUnits-Distance din meniul Setup. 
2. FolosiţiăsăgeţileăSTÂNGAăsauăDREAPTAădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăschimbaăsetareaăfuncţieiăUnits-

Distanceă(Modeleleănaţionale:ămileăterestreă(StatuteăMiles),ămileămarineă(NauticalăMiles),ăvaloareăprestabilităă=ămileă
terestre; modeleă internaţionale:ă metri/kilometriă (Meters/Kilometers),ă metri/mileă marineă (Meters/Nauticală Miles),ă
picioare/mileă terestreă (Feet/Statuteă Miles),ă picioare/mileă marineă (Feet/Nauticală Miles),ă valoareă prestabilităă =ă
metri/kilometri (Meters/kilometers)). 
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Unităţi – Viteză (Units-Speed) 

(Doar cu accesoriul de Temperatură/Viteză) 
Aceastăă opţiuneă selecteazăă unităţileă deămăsurăă pentruă indicatoriiă deă vitezăă şiă vaă apăreaă înămeniuă doară dacăă esteă conectată
accesoriulăTemperatură/viteză,ăiarăroataăcuăpalete s-a deplasat celăpuţinăoădată. 
SchimbareaăsetărilorăpentruăfuncţiaăUnităţiă– Viteză 

1. SelectaţiăfuncţiaăUnits-Speed din meniul Setup 
2. FolosiţiăsăgeţileăSTÂNGAăsauăDREAPTAădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăschimbaăsetareaăfuncţieiăUnits-

Speed (kph (doar la modeleleăinternaţionale),ămph,ăkts,ăvaloareăprestabilităă=ăkphăpentruămodeleleăinternaţionaleăşiă
mphăpentruămodeleleănaţionale) 

Funcţia Utilizator (User Mode) 
AceastăăfuncţieăseteazăămeniulăsistemuluiăfieăpeăsistemulădeăoperareăNormalăfieăpeăAvansat.ăCândăesteăsetat pe Normal (setare 
prestabilită)ăseăpotăvizualizaădoarăopţiunileădinămeniulădeăbază.ăCândăesteăsetatăpeăAvansat,ăsuntădisponibileăopţiuniăadiţionale. 
SchimbareaăsetărilorăfuncţieiăUtilizator 

1. SelectaţiăfuncţiaăUserăModeădinămeniulăSetup 
2. FolosiţiăsăgeţileăSTÂNGAăsauăDREAPTAădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăschimbaăsetareaăfuncţieiăUseră

Modeă(Normal,ăAvansat,ăvaloareăprestabilităă=ănormal) 
Limba (Language) 

(doar la modelele internaţionale) 
Aceastăăfuncţieăselecteazăălimbaădeăafişareăaămeniului.ă(doarălaămodeleleăinternaţionale). 
Schimbarea setărilor funcţieiăLimba 

1. SelectaţiăfuncţiaăLanguageădinămeniulăSetup. 
2. Folosiţiă săgeţileă STÂNGAă sauă DREAPTAă deă peă tastaă deă controlă cuă 4ă săgeţiă pentruă aă schimbaă setareaă funcţieiă

Languageă(limbaăprestabilităă=ăEngleza) 
Reiniţierea jurnalului (Triplog Reset) 
(doar cu accesoriul de Temperatură/Viteză) 
Aceastăă opţiuneă reseteazăă jurnalulă aducandu-lă laă zero,ă şiă vaă apăreaă înă meniuă doară dacăă esteă conectată accesoriulă
Temperatură/viteză,ă iară roataă cuă palete s-a deplasat cel puţină oă dată.ă Jurnalulă oferăă următoareleă informaţii:ă timpulă pentruă
perioadaăscursă,ădistanţaăparcursăădeălaăultimaăresetareăşiăvitezaămedie. 
 
Notă: pentru a afla cum puteţi afişa datele din jurnal, vezi fereastra meniului Setup: Select Readouts în modul Avansat) 

Pentru resetarea jurnalului: 
1. SelectaţiăResetăTriplog din meniul Setup. 
2. Folosiţiăsăgeata DREAPTĂ deăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăiniţiaăopţiuneaăTriplog Reset. 
3. Vaă apăreaă fereastraă deă confirmare.ă Pentruă aă resetaă jurnalul,ă maiă apăsaţiă încă oă datăă tastaă cuă săgeataăDREAPTĂ.ă

PentruăaăanulaăopţiuneaăResetăTriplog,ăapăsaţiătastaăcuăsăgeataăSTÂNGĂ. 
Revenirea la opţiunile prestabilite (Restore Defaults) 

Aceastăăopţiuneăreseteazăătoateăsetărileăefectuateăînămeniuărevenindălaăceleădinăfabricaţie.ăFolosiţiăaceastăăopţiuneăcuăatenţie! 
Pentruăaăreveniălaăopţiunileăprestabilite: 

1. SelectaţiăRestoreăDefaultsădinămeniulăSetup. 
2. FolosiţiăsăgeataăDREAPTĂădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăiniţiaărevenireaălaăopţiunileăprestabilite. 
3. Vaă apăreaă fereastraă deă confirmare.ă Pentruă aă resetaă opţiunileă prestabilite,ămaiă apăsaţiă încăă oă datăă tastaă cuă săgeataă

DREAPTĂ.ăPentruăaăanulaăopţiuneaăRestoreăDefaults,ăapăsaţiătastaăcuăsăgeataăSTÂNGĂ. 
Selectarea afişajelor (Select Views) 
(în modul Avansat) 

Aceastăăopţiuneăseteazăăafişajeleădisponibileăcaăsă poatăăsauăsă nuăpoatăăfiăvizibileăînăsistemulădeărotaţieăalăafişajului.ăAfişajulă
vaăfiăîndepărtatădinăsistemulădeărotaţieăalăafişajuluiădacăăesteăsetatăăfuncţiaăHiddenă(ascuns)ăşiăvaăfiăafişatăînăsistemulădeărotaţieă
dacăăesteă setatăă funcţiaăVisibleă (vizibil).ăSuntădisponibileăurmătoareleăafişaje:ăSelfăTestă (testareăautomată),ăAccessory Test 
(testareaăaccesoriilor),ăSonarăViewă(afişajulăsonar),ăSonarăZoomăViewă(afişajulăzoomăalăsonarului),ăBigăDigitsăViewă(afişajul  
cu numere mari).ăModulădeăafişareăpoateă fiăschimbatădoarăcândăesteăsetatăă funcţiaăAdvancedă înămodulăUseră(veziă fereastraă
Setup: User Mode). 
Pentruăaăsetaăopţiuneaădeăselectareăaăafişajeloră(SelectăViews) 

1. Asiguraţi-văăcăăaveţiăactivatăăfuncţiaăAdvancedăăUserăMode,ăapoiăselectaţiăSelectăViewsădinămeniulăSetup. 
2. FolosiţiăsăgeataăDREAPTĂădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentru aăăiniţiaăprocedura. 
3. VaăpăreaăsubmeniulăopţiuniiăSelectăViews,ăprezentândăoălistăăcareăpoateăfiăascunsăăsauăvizibilă.ăFolosiţiăsăgeţileăSUSă

sau JOSăpentruăaăselectaăunăanumităafişaj,ăapoiăfolosiţiăsăgeţileăDREAPTAăsauăSTÂNGAăpentruăaăschimbaăsetarea 
afişajuluiădinăvizibilă(Visible)ăînăascunsă(Hidden)ăsauăinvers. 

Selectarea indicatorilor (Select Readouts) 

(Doar în funcţia Advanced, Sonar View) 
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AceastăăopţiuneăstabileşteăindictoriănumericiăindividualiăpeăafişajulăSonar.ăAceastăăopţiuneăavansatăăvăăpermiteăsăăselectaţiăceă
informaţiiăvorăfiăafişateăînăfiecareădinăceleă5ăsauă6ă(înăfuncţieădeămodel)ăpoziţiiăfixeăaleăferestrelorăpoziţionateăpeălaturaăstângă 
şiădeăjosăaăecranului.ăCuăafişajul Sonar,ăsauădacăăoăanumităăfereastrăăvaăfiăstinsă,ăneafişându-seăniciăoăinformaţieăînăaceaăzonă;ă
puteţiăaccesaăaceastăăopţiuneădoarăînăfuncţiaăAdvancedăUseră(veziămeniulăSetup:ăUserăMode). 
FerestreleăcuădateăpotăafişaăindicatoriăaiăaccesoriilorădisponibiliăcumăarăfiăTemperatură/viteză.ăFiecareăfereastrăăcuădateăpoateă
săăfieăgoalăăsauăsăăconţinăăunaădinăinformaţiileăurmătoare: 

- Viteza (vaă fiă afişatăă doară dacăă esteă ataşatăAccesoriulăTemperatură/Vitezăă şiă roataă cuă palete s-a deplasat cel 
puţinăoădată) 

- Temperatura 

- Jurnalul (vaă fiă afişatădoarădacăăesteăataşatăAccesoriulăTemperatură/Vitezăă şiă roataăcuăpalete s-a deplasat cel 
puţinăoădată) 

- Tensiunea 

Pentruăaăselectaăfuncţiaădeăselectareăaăindicatorilor: 
1. Asiguraţi-văăcăăaveţiăactivatăăfuncţiaăAdvancedăăUserăMode,ăapoiăselectaţiăSelectăReadoutsădinămeniulăSetup. 
2. FolosiţiăsăgeataăDREAPTĂădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentru aăăiniţiaăprocedura. 
3. VaăpăreaăsubmeniulăopţiuniiăSelectăReadouts,ăprezentândăoălistăăcuăindicatori.ăFolosiţi săgeţileăSUSăsauăJOSăpentruăaă

selectaăoăanumităăpoziţieăaăindicatorului,ăapoiăfolosiţiăsăgeţileăDREAPTAăsauăSTÂNGAăpentruăaăschimbaăceăanumeă
vaăfiăafişată laăaceaăpoziţieă (Offă (dezactivare),ăSpeedă(viteza),ăTemperatureă (temperatura),ăTriplogă(jurnal),ăVoltage 
(tensiune). 

Compensarea adâncimii (Depth Offset) 

(doar în modul Avansat) 

Aceastăăfuncţieăvaăreglaăindicatorulănumericădeăadâncimeăpentruaăindicaăadâncimeaădeălaăliniaădeăplutireăsauăvela/chilaăbărcii. 
Introduceţiăoămăsurătoareăpozitivăăverticalăădeălaăconvertor la linia de plutire pentru a citi adâncimea de la linia de plutire. 
Introduceţiăoămăsurătoareănegativăăvetricalăădeălaăconvertorălaăvela/chilaăbărciiăpentruăaăcitiăadâncimeaădeălaăvela/chilaăbărcii. 
Aceastăăopţiuneădinămeniuăesteădisponibilăădoar când este activat Advanced User Mode (vezi fereastra meniului Setup: User 
Mode). 
Pentruăaăschimbaăsetărileăopţiuniiădeăcompensareăaăadâncimiiă 

1. Asiguraţi-văăcăăaveţiăactivatăăfuncţiaăAdvancedăăUserăMode,ăapoiăselectaţiăfuncţiaăDepthăOffsetădinămeniulăSetup. 
2. FolosiţiăsăgeţileăSTÂNGAăsauăDREAPTAădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăschimbaăsetareaăfuncţieiăDepthă

Offset. (-10.0 la +10.0 sau -3ălaă3ămetriă(doarălaămodeleleăinternaţionale),ăvaloareaăprestabilităă=ă0). 
Compensarea temperaturii (Temp Offset) 

(doar în modul Avansat) 

Aceastăă funcţieă vaă reglaă indicatorulă deă temperaturăă înă funcţieă deă valoareaă introdusă.ă Aceastăă opţiuneă deă meniuă esteă
disponibilăădoarădacăăesteăactivatăAdvancedăUserăModeă(veziăfereastraămeniuluiăSetup:ăUserăMode). 
Pentru a schimba setărileăcompensaţieiădeătemperatură: 

1. Asiguraţi-văăcăăaveţiăactivatăăfuncţiaăAdvancedăăUserăMode,ăapoiăselectaţiăfuncţiaăTempăOffsetădinămeniulăSetup 
2. FolosiţiăsăgeţileăSTÂNGAăsauăDREAPTAădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăschimbaăsetareaăfuncţiei Temp 

Offset(-10.0ălaă+10.0,ăvaloareaăprestabilităă=ă0). 
Calibrarea vitezei (Speed Calibration) 

Doar în modul Avansat cu indicatorul Temperatură/Viteză) 
Aceastăă funcţieă vaă reglaă indicatorulă deă vitezăă înă funcţieă deă procentajulă introdus,ă şiă vaă apăreaă înămeniuă dacăă esteă conectată
accesoriulăTemperatură/Vitezăă şiă roataăcuăpalete s-aădeplasatăcelăpuţinăoădatăăcândăaparatulăesteă setatăpeă funcţiaăAdvancedă
User Mode (vezi fereastra meniului Setup: User Mode). 
Pentruăaăschimbaăsetărileăpentruăcalibrareaăvitezei: 

1. Asiguraţi-văă căă aveţiă activatăă funcţiaă Advancedă ăUserăMode,ă apoiă selectaţiă funcţiaă SpeedăCalibrationă dinămeniulă
Setup. 

2. FolosiţiăsăgeţileăSTÂNGAăsauăDREAPTAădeăpeătastaădeăcontrolăcuă4ăsăgeţiăpentruăaăschimbaăsetareaăfuncţieiăSpeedă
Calibration (-20% la +20%, valoareaăprestabilităă=ă0%). 

DEPANARE 

Înainteădeăaăcontactaăunulădinădistribuitoriiăacestuiăaparatăvăărugămăsăăcitiţiăcuăatenţieăurmătorulăcapitol. Acesteăindicaţiiăvăă
permităsăărezolvaţiăsingurăoăproblemăădeăoperareăaăaparatului,ăevitataţiăsăăoătrimiteţiăimediat la reparat. 
Aparatul FishFinder nu se activează 

Dacăăaparatulănuăseăactivează,ăfolosiţiăGhidulădeăinstalareăcareăvăăesteăfurnizatăîmpreunăăcuăaparatul.ăŞiăacestaălaărândulăluiăvăă
oferăădetaliiăspecifice,ăşiăverificaţiădacă: 

 Cablul de alimentare este conectatăcorespunzătorălaăbordulădeăcontrolăalăaparatului; 
 Cablulădeăalimenatreăesteăpoziţionatăcorect,ăcuăcapătulăroşuălaăbornaăpozitivăăaăbaterieiăşiăcuăcapătulănegruălaăbornaă

negativăăsauăîmpământat. 
 Siguranţaăesteăfuncţională 
 Tensiunea bateriei conectoruluiădeăalimentareăesteădeăcelăpuţină10ăVolţi 
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Corectaţiăoriceăproblemăăcunoscută,ăinclusivăîndepărtândăcoroziunileădeăpeăborneleăbaterieiăsauădeăpeăcabluriăînlocuindăbateria 
dacăăesteănecesar. 
Aparatul FishFinder trece automat pe funcţia Simulator atunci când are ataşat un convertor 

UnăconvertorăconectatăşiăfuncţionalăvaăfaceăcaăaparatulănouănouţăsăăporneascăăînăsistemulădeăoperareăNormalăautomat.ăDacă,ă
înămomentulăînăcareăactivaţiăaparatul, acestaăporneşteăautomatăînăsistemulădeăoperareăSimulator,ăchiarădacăăesteădejaăconectată
unăconvertor,ăînseamnăăcăăbordulădeăcontrolănuădetecteazăăconvertorul.ăEfectuaţiăurmătoareleăetapeădeădepanare: 

 Folosind ghidul de instalare careă văă esteă furnizată împreunăă cuă aparatulă FishFinder,ă verificaţiă dacăă cablulă
convertorului esteăbineăconectatălaăaparat.ăDacăăesteănecesar,ăreconectaţi-lăşiăporniţiădinănouăaparatulăsăăvedeţiădacăă
aceastaăreparăăproblema. 

 Înlocuiţiăconvertorulăcuăunăconvertorăbunădacăăesteădisponibilăşiăporniţiădinănouăbordulădeăcontrol. 
 Verificaţiăcablulăconvertorului.ăÎnlocuiţiăconvertorulădacăăcablulăesteădefectăsauăruginit. 

Probleme de afişaj 
Existăămaiămulteă condiţiiă sauă surseă principaleă aleă interferenţeloră posibileă careă potă cauzaă problemeă înă ceă priveşteă calitateaă
informaţieiă afişateă peă exran.ă Următorulă tabelă prezintăă câteva posibile simptome aleă problemeloră deă afişaj,ă dară şiă posibileă
soluţii: 
 
Problema Cauza posibilă 

Bordul de control pierde 

energie la viteză mare 

Dacăă prizaă deă curentă aămotoruluiă bărciiă areă oscilaţiiă deă tensiune,ă bordulă deă controlă poateă săă se 
protejezeăfolosindăfuncţiaădeăprotecţieăpentruăsupraătensiune.ăAsiguraţi-văăcăătensiuneaăinternăănuă
depăşeşteă20ăVolţi. 

Când barca se deplasează 
cu viteză mare, fundul 
apei dispare sau imaginea 

lui este mai slabă, sau 
imaginea de pe ecran 

conţine goluri. 

S-arăputeaăcaăpoziţiaăconvertoruluiăsăănecesiteăreglare.ăUnăamestecădeăaerăşiăapăăcareăseăscurgeăînă
jurulăconvertoruluiă (cavitaţie)ăpoateă săă interferezeăcuă interpretareaădateloră sonar.ăPentruă sugestii 
referitoareălaăreglareaăpoziţieiăconvertorului,ăconsultaţiăghidul. 
 
Bruiajulăelectricădeălaămotorulăbărciiăpoateăinterferaăcuărecepţiaăsonar.ăPentruămaiămulteăinformaţiiă
vedeţiăparagrafulăDepistareaăcauzeiăcareăprovoacăăbruiajul. 

Nu se detectează nici un 
peşte, chiar şi cînd ştiţi că 
sunt în apă sub barcă, sau 

informaţiile sonar sunt 
slabi sau eronaţi. 

Informaţiileăsonarăpotăfiăafectateădacăăconvertorulănuăesteăpoziţionatăcorespunzătoră(deăex.ămontată
pe un unghi,ănuădreptăînăjos),ăsauăexistăăunăfelădeăinterferenţăămecanică,ăfieăpentruăcăăesteămontată
în interiorulăuneiăcarcaseăcareăesteăpreaăgroasăăpentruă transmisiiăsonarăcorespunzătoare,ă legăturaă
dintreăconvertorăşiăcarcasăănuăesteăermetică,ăsauăconvertorulăesteămurdar.ăPentruăîndrumăriăînăceă
priveşteărepoziţionareaăconvertoruluiăconsultaţiăGhidulădeăinstalareăşiăvedeţiădacăăconvertorulăesteă
curat. 
 
Tensiuneaăscăzutăăaăbaterieiăpoateăafectaăputereaădeătransmisieăaăsemnalelor. 
 
Bruiajulă electrică emisă deă motorulă bărciiă poateă interfereaă cuă recepţiaă sonar.ă Pentruă maiă multeă
informaţiiăvedeţiăparagrafulăDepistareaăcauzeiăcareăprovoacăăbruiajul. 

 
Depistarea cauzei care provoacă bruiajul. 

Bruiajulă electrică deă obiceiă afecteazăă afişajulă prină apariţiaă multoră puncteă negreă laă vitezăă mare,ă şiă sensibilitateă mareă laă
informaţii.ăUnaăsauămaiămulteădinăurmătoareleăsurseăpotăcauzaăbruiajăsauăinterferenţe. 
 
Sursa posibilă de bruiaj Cum să o izplaţi 
Alte dispozitive electronice Dezactivaţiă oriceă dispozitivă electronică aflată înă apropiereă

pentruăcaăsăăvedeţiădacăăproblemaădispare,ăiarăapoiăreactivaţi-
le pe rândăcaăsăăvedeţiădacăăproblema reapare. 

Motorul bărcii Pentruăaădeterminaădacăămotorulăbărciiă esteă sursaădeăbruiaj,ă
măriţiă rotaţiaă motorului înă timpă ceă barcaă esteă neutrăă şiă
staţionarăăpentruăaăvedeaădacăăbruiajulăcreşteăproporţionalăcuă
rotaţia;ă dacăă bruiajulă apareă când mootorul se roteşte,ă
problema ar putea fi de la bujiile de iluminare, de la 
alternatoră sauă deă laă fireleă tahometrului.ă Înlocuiţiă bujiileă deă
iluminareă cuă bujiiă deă rezistenţă,ă instalaţiă ună filtruă pentruă
alternator sau dirijaţiă alimentareaă borduluiă deă controlă şiă
cablurilor convertorului mai departe de firele motorului. 

Cavitaţia de la elicea bărcii Turbulenţeleăcreateădeăeliceăpotăprovocaăbruiaje;ăasiguraţi-văă
căăconvertorulăesteămontatălaăcelăpuţin 38ăcmădeăelice,ăşiăcăă
apaăcurgeăuşorăpeăsuprafaţaăconvertoruluiătotătimpul. 

 
Accesoriile aparatului Humminbird FishFinder 
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Accesoriileămodificăăaparatulă la nevoileădumneavoastrăăşiăvăădăăocaziaăsăăbeneficiaţiădeănoua tehnologieădară săăşiăprindeţiă
peşte.ăCândăunăaccesoriuăesteăcoenctatălaăsistem,ămeniurileăşiăindicatoriiăadiţionaliăsuntăadăugaţiăautomatălaămeniulăsistemuluiă
Humminbird.ăAccesoriileădisponibileăastăziăşiăcareăsuntăprevăzute de aparatul Humminbird includ: 
Temperatură/Viteză:ă seă introduceăsimpluă laăbordulădeăcontrolăală aparatuluiă şiăoferăă indicatoriădeăvitezăă înă timpă reală şiădeă
temperatură,ăcâtăşiăoăfuncţionareăveritabilăăaăJurnalului. 
Notă: dacă un accesoriu extern de Temperatură/Viteză (TS-W) sau Temperatură (TG-W) este conerctat şi în acelaşi timp este 
coenctat un convertor cu acesoriu de temperatură inclus, accesoriul TS-W sau TG-W va reda aceleaşi informaţii ca şi 
accesoriul de temperatură inclus în convertor. 
Pentruănoiăaccesoriiăconsultaţiăsite-ul nostru www.humminbird.com 
Notă: achiziţionarea accesoriilor se face separat. 

Specificaţii 
Capacitatea de adâncime ...................................................................... 800 picioare (250m) 
Puterea externă............................................................. 250 Watts (RMS) 2000  Watts (de la vârf la vârf) 
Frecvenţa de operare.........................................ă200ăkHzăcuăunăsingurăfasciculăluminosă(515,525ăşiă535) 
         200ăkHzăşiă83ăkHzăcuădubluăfasciculăluminosă(doarămodelulă565) 
Aria de acoperire ........................................................ 60º @ -10 db pentru fasciculul la 83 kHz 
         20º @ -10 db pentru fasciculul la 200 kHz 
Separarea ţintei ................................................................... 2 ½ inci (63.5 mm) 
Alimentarea ......................................................................... 10-20 VDC 
Matricea LCD ...................................................................... 240 V x 160 H (515) 
        240 V x 240 H (525) 
        320 V x 320 H (535) 
        640 V x 320 H (565) 
Convertor .............................................................................. XHS-9-20-T 
Lungimea cablului convertorului .......................................... 20 picioare (6m) 
 
Specificaţiile şi caracteristicile produsului sunt schimbate fără nici o notificare. 
 
 

http://www.humminbird.com/

